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Βρυξέλλες,' 18 Φεβρουάριου 2003

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ

Ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, κ, Κώστας Σημίτης, ό Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής κ. Ρομάνο Πρόντι, ο Γενικός Γραμματέας/'Υπατος Εκπρόσωπος ΚΕΠΠΑ, κ. Χαβιέ 
Σολάνα και οι Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων καθώς και οι Υπουργοί Εξωτερικών των 
13 προσχωρουσών και υποψήφιων χωρών συνήλθαν σήμερα για να συζητήσουν την κρίση στο 
Ιράκ. Στη σύνοδο παρακάθησε επίσης ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ. Πατ Κόξ.
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Η συμβολή των «13» ήταν και θα εξακολουθήσει να είναι ανεκτίμητη συνεισφορά στη δική μας
κοινή βούληση να επιλυθεί η κρίση στο Ιράκ και να υποστηριχθεί η ειρηνευτική διαδικασία στη
Μέση Ανατολή. Η Προεδρία θα συνεργαστεί στενά με όλους με στόχο να συντονίσει τις κοινές
ενέργειές μας όσον αφορά τις περαιτέρω εξελίξεις.

Οι Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων των 1|3 προσχωρουσών και υποψήφιων χωρών 

ευθυγραμμίστηκαν με το περιεχόμενο των συμπερασμάτων που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 
για το Ιράκ κατά την έκτακτη σύνοδο της 17ης Φεβρουάριου. Επαναβεβαίωσαν επίσης την 
ευθυγράμμισή τους με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου «Γενικές Υποθέσεις και Εξωτερικές 
Σχέσεις» της 27ης Ιανουάριου και με το κοινό διάβημα της 4ης Φεβρουάριου 2003 προς το Ιράκ, τα 
οποία παραμένουν σε ισχύ.

Το μήνυμα της ελληνικής Προεδρίας, κατ'εφάρμογήν των ιστορικών αποφάσεων που ελήφθησαν

στην Κοπεγχάγη τον περασ(.ιένο Δεκέμβριο, είναι «η Ευρώπη μας». Η ισχύς της Ευρώπης
! · ,!  · · .

στηρίζεται στις κοινές της αξίες. Κοινή μας ευχή είναι να καταστεί η Ευρώπη εστία δημοκρατίας, 
διαλόγου, ανεκτικότητας, ελευθερίας, ειρήνης και προόδου. «Η Ευρώπη μας» μπορεί να έχει 
ισχυρή και ενωμένη φωνή στη διεθνή σκηνή και να συμβάλει κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο στις 
προσπάθειες της διεθνούς κοινότητας να αντιμετωπίσει αποτελεσματικά τις μείζονες προκλήσεις 
των καιρών μας. Αυτή «η Ευρώπη μας» διαφυλάσσει ζηλότυπα τη στενή εταιρική της σχέση με τις 
Ηνωμένες Πολιτείες. Γι’ αυτήν ειδικά την Ευρώπη η συμβολή των προσχωρουσών και υποψήφιων 
χωρών θα είναι θεμελιώδους σημασίας.

Η Ευρωπαϊκή Ένωση και οι «13» δηλώνουν και πάλι ότι είναι αποφασισμένοι να εξασφαλίσουν 
μια κοινή θέση προκειμένου να αποφευχθούν διαφωνίες και να προωθήσουν τη σταθερότητα και 
την ευημερία εντός και πέραν των συνόρων της νέας Ένωσης. Θα εξακολουθήσουν δε να 
συνεργάζονται από κοινού με ζήλο για την επίτευξη των στόχων αυτών.

24-FEB-2003 15=02 FROM DIPL GR PROTHIPOVRGOY TO 002106716880 P.01/01

DS 70/03 ΑΒ/γν/ΑΝ 1
EL

TOTAL Ρ.01



TO 00210671688024-FEB-2003 10:46 FROM DIPL GR PROTHIPOVRGOY P.01/01

B russels, 18 February 2 0 0 3

EU TROIKA MEETING WITH ACCEDING COUNTRIES AND 
CANDIDATE COUNTRIES

COMMON STATEMENT !
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The President of the European Council, Costas Simitis, the President 
of the European Commission, Romano Prodi, the Secretary- j
General/CFSP High Representative, Javier Solana and the Heads of :
State or Government and the Foreign Ministers of the 13 acceding 
countries and candidate countries met today to discuss the crisis over 
Iraq. They also met with the President of the European Parliament, . j. .·
Pat Cox. ! . : !: ■ : : · j ; ; j .

The input of the “13” has been and will continue to be an invaluable 
contribution to our common will to resolve the Iraqi crisis and support 
the Middle East Peace Process. The Presidency will cooperate closely 
with all to coordinate our steps concerning further developments.

The Heads of State or Government of the 13 acceding countries and 
candidates countries aligned themselves with the content of the 
conclusions adopted by the European Council on Iraq in its 
extraordinary meeting of 17 February. They also reaffirmed their j
alignment with the conclusions of the GAERC of 27 January and the 
terms of the public demarche of 4 February 2003 to Iraq which remain 
valid. · .  i
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The message for the Greek Presidency, following the historic decisions 
taken at Copenhagen last December, is “Our Europe”. Europe’s ,
strength lies in its set of common values. Our common wish is to 
make Europe the family of democracy, dialogue, tolerance, freedom, 
peace and progress. It is “Our Europe” that can have a strong and 
united voice on the world scene and that can best contribute to the 
international community’s efforts to tackle effectively the major 
challenges of our times. It is “Our Europe” that cherishes its strong 
partnership with the US. It is for this Europe that the input of the 
acceding countries and candidate states will be of fundamental 
importance. j.;
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The European Union and the “13” reiterate their determination to
ensure a common stance, to avoid new dividing lines and to promote 
stability and prosperity within and beyond the borders of the new 
Union. They will continue to work together in their joint endeavour to 
accomplish these goals. -I \
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